
Made in China

EN - Quick Start Guide
CZ - Stručný průvodce
SK - Stručná príručka
DE - Schnellstart-Anleitung
HU - Gyorsindítási útmutató
PL - Skrócona instrukcja obsługi

EN - Headset Charging Area
CZ - Oblast pro nabíjení sluchátek
SK - Oblasť nabíjania slúchadiel
DE - HHeaedasdeste-Lt aCdheabrgerinegic hArea
HU - Fejhallgató töltési terület
PL - Obszar ładowania słuchawek

EN - InInddiciactaotro lri glihgtht
CZ - Kontrolka
SK - Svetelný indikátor
DE - Anzeigelampe
HU - Jelzőlámpa 
PL - Lampka kontrolna

EN - Magnetic Charging Area
CZ - Magnetická nabíjecí plocha
SK - Magnetická nabíjacia plocha
DE - Magnetischer Aufladebereich
HU - Mágneses töltőterület
PL - Magnetyczny obszar ładowania

EN - USB-C Input
CZ - Vstup USB-C
SK - Vstup USB-C
DE - USB-C-
Eingang HU -
USB-C bemenet
PL - Wejście
USB-C

EN - Watch Charging
Area CZ - Nabíjecí oblast
pro hodinky SK - Oblasť
nabíjania hodiniek DE -
Ladebereich der Uhr HU -
Watch töltési terület PL -
Obszar ładowania
zegarka

Power Stand
3in1 3in1

Magnetic Charging Area

Watch Charging Area

USB-C Input

USB-C

9V 2A

5W Max

5W Max

15W Max

EN - Specifications
CZ - STpecehcnificickaét úiodnajse:
SK - Technické údaje
DE - Spezifikationen
HU - Műszaki adatok
PL - SpInepcyufit kInactejarface :

Input Interface
VstupInnpí ruotz h:raní
Vstupné rozhranie
Eingangsschnittstelle
BemeWniertei lienstesr

fOésuztput(Phone) :
Interfejs wejściowy
Input / Vstup / Vstup / Eingabe /

Bemenet/ 
Wieireless Output(watch) :
Wireless Output (Phone)
Bezdrátový výstup (telefon)
BezdHrôotorvizýo vnýsttaul pO

(tuetlpefuótn()TWS) :
Drahtloser Ausgang (Telefon)
Vezeték nélküli kimenet (telefon)
Wyjście bezprzewodowe (telefon)

9V-2A

USB-C

3W Max

15W
Max

Horizontal Output (TWS)
Horizontální výstup (TWS)
Horizontálny výstup (TWS)
Horizontale Ausgabe (TWS)
Vízszintes kimenet (TWS)
Wyjście poziome (TWS)
Size / Velikost / Veľkosť / 
Größe /Rozmiar / Méret

EN - Indicator light Description:

Led Indicator
Solid Green for 2 seconds, then off

Solid Green for 10 seconds, then off

Flashing Green

CZ - Světelná kontrolka - popis:

Indikátor LED
Po dobu 2 sekund svítí zeleně, poté 
se vypne

Po dobu 10 sekund svítí zeleně, 
poté se vypne:
Bliká zeleně

5W Max

Status Connected

to power Charging

mobile device

Foreign object

detected

Stav

Připojeno k napájení

Nabíjení mobilního zařízení

Zjištěn cizí předmět

L120.7 x W108 x H164.5 (mm)



SK - Svetelný indikátor - popis:

Indikátor LED

Stále zelená počas 2 sekúnd, potom 
vypnuté
Stále zelená počas 10 sekúnd, 
potom sa vypne
Bliká zeleno

Stav
Pripojenie k napájaniu

Nabíjanie mobilného zariadenia
Zistený cudzí predmet

DE - Anzeigelampe Beschreibung:

Led-Anzeige 

Dauerhaft grün für 
2 Sekunden, dann aus

Durchgehend grün für 
10 Sekunden, dann aus
Grün blinkend

Status

Angeschlossen an die 
Stromversorgung

Mobiles Gerät aufladen
Fremdkörper entdeckt

 HU - Jelzőlámpa Leírás:

Led kijelző

Egyenletes zöld szín 2 másodpercig, 
majd kikapcsol
Egyenletes zöld szín 10 
másodpercig, majd kikapcsol
Zöld villogás

Állapot

Tápellátáshoz csatlakoztatva

Mobileszköz töltése

Idegen tárgyat észleltek

PL - Lampka kontrolna - opis:

Wskaźnik LED
Zielony przez 2 sekundy,
a następnie wyłącza się
Świeci na zielono przez 
10 sekund, a następnie gaśnie
Miga na zielono

EN - WARNING:

Status
Podłączony do zasilania

Ładowanie urządzenia
mobilnego
Wykryto obcy obiekt

• Use indoor or under dry environment, avoid placing or using in the 
environment of high temperature, humidity, strong static electricity 
and strong magnetic field;
For your safety, please do not use wet hand to plug and unplug 
electrical appliances;
Avoid putting it in a place easily accessible to infants and children;
Do not use the product if it is contaminated with water or dirt;
Do not disassemble the product;

•

• 
• 
• 

This product complies with the requirements of the

applicable EU 
directives and standards. Conformity assessment has beencarried 
out in accordance with the relevant regulations. 

CZ - UPOZORNĚNÍ:
• Používejte v interiéru nebo v suchém prostředí, vyvarujte se 

umístění nebo používání v prostředí s vysokou teplotou, vlhkostí, 
silnou statickou elektřinou a silným magnetickým polem.
Pro vaši bezpečnost, pokud je nabíječka pod proudem, nesahejte na • 

SK - UPOZORNENIE:
• Používajte v interiéri alebo v suchom prostredí, vyhnite sa

umiest- neniu alebo používaniu v  prostredí s  vysokou
teplotou, vlhkosťou, silnou statickou elektrinou a  silným
magnetickým poľom. Pre vašu bezpečnosť nepoužívajte
mokrú ruku na zapájanie a  odpá- janie elektrických
spotrebičov. Neumiestňujte ho na miesta ľahko prístupné
dojčatám a deťom. Nepoužívajte výrobok, ak je znečistený
vodou alebo nečistotami. Nerozoberajte výrobok.

ní mokrýma rukama.
Neumisťujte nabíječku na místa snadno přístupná kojencům
a dětem.
Nepoužívejte výrobek, pokud je mokrý.
Nerozebírejte výrobek.

•
•
• 

Tento produkt splňuje požadavky příslušných směrnic EU a
norem. Bylo provedeno posouzení shody v souladu s platnými
předpisy. 

DE - WARNUNG:
• Verwenden Sie das Gerät in Innenräumen oder in einer trockenen

Umgebung und vermeiden Sie es, es in einer Umgebung mit
hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, starker statischer
Elektrizität und starkem Magnetfeld zu verwenden.
Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit keine nassen Hände, um
elektrische Geräte anzuschließen oder auszustecken.
Vermeiden Sie es, das Gerät an einem Ort aufzustellen, der für
Kleinkinder und Kinder leicht zugänglich ist.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es mit Wasser oder Schmutz
verschmutzt ist.
Zerlegen Sie das Gerät nicht.

•
•
•
• 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der
geltenden EU-Richtlinien und Normen. Die
Konformitätsbewertung wurde gemäß den
einschlägigen Vorschriften durchgeführt. 

HU - FIGYELMEZTETÉS:
• Használja beltérben vagy száraz környezetben, kerülje

a  magas hőmérsékletű, páratartalmú, erős statikus
elektromossággal és erős mágneses mezővel terhelt
környezetben való elhelyezést vagy használatot. Az Ön
biztonsága érdekében ne használja nedves kézzel az
elektromos készülékek csatlakoztatását és kihúzását. Ne
tegye a  terméket olyan helyre, amely csecsemők és
gyermekek számára könnyen hozzáférhető. Ne használja
a terméket, ha vízzel vagy szennyeződéssel szennyezett.

•
•
• 

• Ne szerelje szét a terméket.
Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek és
szabványok követelményeinek. A megfelelőség
értékelése az érvényes előírásoknak megfelelően történt. 

PL - OSTRZEŻENIE:
• Używaj w pomieszczeniach lub w suchym środowisku, unikaj

umieszczania lub używania w środowisku o wysokiej temperaturze,
wilgotności, silnej elektryczności statycznej i silnym polu
magnetycznym.
Dla własnego bezpieczeństwa nie używaj mokrych rąk do
podłączania i odłączania urządzeń elektrycznych. - Unikaj
umieszczania go w miejscu łatwo dostępnym dla niemowląt i dzieci.
Nie używaj produktu, jeśli jest zanieczyszczony wodą lub brudem.
Nie demontuj produktu.

• 

•
• 

Produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw i norm
UE. Ocena zgodności została przeprowadzona zgodnie z
obowiązującymi przepisami. 

EN - The warranty does not cover mechanical damage.
CZ - Záruka se na mechanické poškození nevztahuje.
SK - Záruka sa nevzťahuje na mechanické poškodenie.
DE - Die Garantie deckt keine mechanischen Schäden ab.
HU - A garancia nem terjed ki a mechanikai sérülésekre.
PL - Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych.


